
A1.29.1 Hunger vs. Appetit 
Faim vs. Appétit

 

1. Warum haben wir Hunger?

a. Damit unser Körper Nährstoffe und Energie
bekommt. 

b. Damit wir mehr Schokolade essen. 

c. Weil wir ein leckeres Essen sehen. d. Weil wir müde sind. 
2. Welche Aussage passt zu Appetit?

a. Appetit ist oft emotional: Man isst, weil man
traurig ist. 

b. Appetit bedeutet immer Bauchschmerzen. 

c. Appetit heißt nur Wasser trinken. d. Man braucht Nährstoffe zum Überleben. 
3. Was ist der Tipp mit dem Apfel?

a. Wenn du keinen Apfel essen willst, hast du
Appetit. 

b. Wenn du keinen Apfel isst, musst du sofort
schlafen. 

c. Wenn du einen Apfel siehst, hast du
automatisch Hunger. 

d. Wenn du einen Apfel isst, hast du immer
Appetit. 

4. Was passiert heute oft laut dem Text?

a. Viele Menschen essen zu wenig. b. Viele Menschen haben nie Lust auf Essen. 

c. Viele Menschen essen nur Äpfel. d. Viele Menschen verwechseln Hunger und
Appetit und essen zu viel. 

1-a 2-a 3-a 4-d

 

2. Lisez le dialogue et répondez aux questions. 

Franz denkt, sein Körper braucht etwas, aber er weiß nicht genau was.
Franz pense que son corps a besoin de quelque chose, mais il ne sait pas exactement de quoi.

Franz: Ich habe so Hunger. Haben wir noch etwas im
Kühlschrank? 

(J’ai tellement faim. Est-ce qu’on a encore quelque
chose dans le réfrigérateur ?)

Gabi: Der Kühlschrank ist leider leer. (Le réfrigérateur est malheureusement vide.)

Franz: Haben wir sonst noch etwas zu essen? (Est-ce qu’on a autre chose à manger ?)

Gabi: Nein. Bist du sicher, dass du Hunger hast? Wir
haben doch gerade einen Döner gegessen. 

(Non. Tu es sûr d’avoir faim ? On vient pourtant de
manger un döner.)

Franz: Was habe ich sonst, wenn ich keinen Hunger habe? (Qu’est-ce que j’ai d’autre, si je n’ai pas faim ?)

Gabi: Vielleicht hast du einfach nur Appetit. Oft
verwechseln wir das. 

(Peut-être que tu as simplement envie de manger.
On confond souvent ça.)

Franz: Und woher weiß ich, ob ich Hunger habe oder
Appetit? 

(Et comment je sais si j’ai faim ou si j’ai envie de
manger ?)

Gabi: Trink einfach mal ein großes Glas Wasser. (Bois simplement un grand verre d’eau.)
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Franz: Ich glaube, es ist weder Hunger noch Appetit.
Vielleicht ist es nur Durst. 

(Je crois que ce n’est ni la faim ni l’envie de manger.
Peut-être que ce n’est que la soif.)

1. Warum sagt Gabi, dass Franz vielleicht keinen Hunger hat?

a. Weil sie doch gerade einen Döner gegessen
haben.

b. Weil Franz müde ist und sich ausruhen soll.

c. Weil Franz verletzt ist und nicht essen darf. d. Weil der Kühlschrank voll ist.
2. Was soll Franz laut Gabi machen?

a. Ins Meer gehen und schwimmen. b. Eine Pause machen und schlafen.

c. Ein großes Glas Wasser trinken. d. Sich entspannen und baden gehen.
1-a 2-c
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